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KaroueBble cioBa u ¢pa3bl. METOI CpPaBHUTEIBHOIO MEpPEeBOjA; Hepa3pabOTaHHOCTh
METOAMYECKOI 0a3bl; 0OyUaroliee TECTUPOBAHUE, OOBEAUHCHUE TCOPUU U MPAKTUKU; OTCYTCTBHE
yUeOHBIX MAaTepHaioB, TNPENOAaBaTe]ib — HE IOPUCT, MPOTUBOPEUYHE; CONMANBHBIA 3aKa3;
cnenuduKka si3pIKa Ipaga.

AnHoTamusi: B cratee peus uaeT o mpobiemax, CBsI3aHHBIX ¢ BBeJeHHEM Kypca «llepeBoqank
B cepe nmpodheccHOHATHHON KOMMYHUKAIMI TI0 JUCIUIUTHHE «CelMaNbHbIA MTepeBoI» U My TIX
ux pemennd. Ilpum oOyd4eHWH CTYIOEHTOB TIEPEBOAY IOPHUAWYECKOW JOKYMEHTAIUH, aBTOP
MpeAJIaracT METOJ] CPABHUTEIBLHOTO TIEPEBO/IA.

Korna Bo3HHKIIZ HEOOXOJMMOCTh B OOYYECHUM CTYJICHTOB CIEIMAIBHOMY TIEpeBOAY B Hamiel crpaHe? B
pesyibpTraTte OypHOrO pa3BUTHA HAYYHO-TEXHHYECKOTO Iporpecca IOcCie BTOPOH MHPOBOW BOMHBI, CTpaHBI
Haydanu cOMIKaThbCs, BOSHUKIIA HAcyIIHas MOTPeOHOCTh B 0OMeHe MH(pOpMaLuel, TOsSBIIACE HEOOXOAUMOCTD
HETPEPHIBHOTO 00Pa30BaHMUs B3POCIBIX JIIOJICH B chepe ux mpodheccHoHaIbHBIX HHTEPECOB, XOTS 3apyOeKHbIC
WUCTOYHUKY HH(OPMALIMHU TOCTYITHBI OBUTH JTUIIL HEOOIBLIOMY KPYTY JIHII.

[ocne mepectpoiiku, Koraa 3apyOeKHbIe KOMIIAHUK MPOYHO YTBEPAUIINCH HA POCCHHCKOM PBIHKE Tpya, U
MIPHUBIICYCHNE HAIINX CIIEIHAINCTOB CTaJI0 OOBEKTHBHON PealbHOCTHIO, 3HAHHE HHOCTPAHHOTO SI3BIKA CTAJIO HE
POCKOIIIBIO, a CPEeNCTBOM BbDKHBaHWSA. Ho, kK coxaneHuto, jis 3GdekTuBHONH padoThl, OBITH CHEIUAINCTOM B
CBOEH 00NacTH W BIaJETh MHOCTPAHHBIM S3BIKOM Ha OOIIEM YpPOBHE OKa3ajloCh HEJOCTATOYHO. Tak Kak B
MEXIYHApOIHBIX KOMIIAHHAX, B KOTOPHIX PaOOTalOT MpEACTaBUTENH pa3HBIX CTPaH, BCS KOPPECIOHICHIIUS
BEJIETCS HA aHTJIMHCKOM s3bIke. CleoBaTeabHO, COTPYTHUKAM TaKHX KOMITAHWH HEOOXOJUMO BIAJETh €Ile U
SI3BIKOM CHEIHANTBHOCTH.

MaccoBblii  XapakTep O0OydeHHME S3BIKYy  CHEHMANbHOCTH TNPHOOpENo  TOrAa, KOrga  YeTKO
c(hOpMUPOBABIIHICS COLMANIBHBIN 3aKa3 ObUl HOATBEepkAcH 3akoHOM P® «O0 o6pa3oBaHuu», THIIOBBIM
[TonosxeHneM o BbIcIieM ydeOHOM 3aBeaeHuu PO, mpukazom MunuctepcTBa oopaszoBanust PD ot 4 urons 1997
r. Neld435 «© mnpucBOCHUM AOMOJHUTENbHON KBanmupukanuu «llepeBoguuk B cdepe mnpodeccrnoHambHOM
KOMMYHHKAIIK>» BBIITYCKHUKAM BY30B TI0 CHEIIHATFHOCTSM BBICIIETO MPO(heCcCHOHATHHOTO 00Pa30BaHMUSI.

Lenar nOAroTOBKH cHeHMaIMCcTOB ¢ KkBanubukanueit «lepeBogunk B chepe mnpodeccroHamIbHOM
KOMMYHHKAIIMU» — COBEPILICHCTBOBAHUE 3HAHWN CHEIUAIUCTOB, YJOBICTBOPEHHE MOTPEOHOCTEH JTUYHOCTH H
COBPEMEHHOTO O0OIIecTBa, pPACHIMPEeHHUE BO3MOXKHOCTH CaMOpeaH3alyy CIeNuanucTa B ero Oymymiei
MpoQeCCHOHANBEHON JIEATETPHOCTH 110 OCHOBHOM CHENUALHOCTH U MOBBIINIEHHE er0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH.
OTa 1enp, ¢ y4eTOM Y4eOHO-IIPaKTUIECKOT0, BOCIUTATEILHOT0, 00pa30BaTEIbHOIO U Pa3BUBAIOILETO ACIIEKTOB
U C yuyeToM 0a30BBIX KOMIIETCHIIWH, MMO3BOJISIET TIOCTABUTh aJeKBAaTHbBIC € 3a1aud. 3ajadaMu Kypca SIBIISETCS
yrayOieHrne 3HaHUH CTy/IEHTOB U pa3BUTHE PO ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB MUCHMEHHOTO M YCTHOTO TEPEBO/IA.

Beiciiie y4ueOHbIe 3aBEICHHS BKIIOYHIMCH B MPOTPaMMy MOATOTOBKU CHEIHATKCTOB co 3HanueM English
for Specific Purpose€SP) u nepeBourKoB, BBEIH JOMOIHUTENBHBIN KypC C MOJYYEHHEM BTOPOTO IUILIOMA
no crenuanpHOocTH <«llepeBoqunk B chepe mpodeccHoHanbHON KBatupukanums. Hanmmwcs npenogaBarenu-
SHTY3MACTHI, KEJIAOIHe OCBOUTH HOBBIE acrieKkThl. OTHAKO Ha TAHHOM dTare y MPeroaaBaTeel CrelualbHOTO
nepeBoJia BO3HUK Bompoc: «YeMy y4WTbh M KaK YYHTh CTYACHTOB BHOBb 00Opa3oBaHHOro Kypca?». Hampumep,
npernojaBarenb OyAyIIMX MEPeBOAYMKOB B cdepe IOpUCHpPYICHLIWH, He OyAydd IOpPUCTOM W He Oyaydw
MEepPeBOJYNKOM, B 3TOH cdepe, Tak Kak 3TOMY HHUTIE HE YUWIH, TOJDKEH HAYYHTh CTYACHTOB IEPEBOJHUTH
IOPUINYECKYIO JIUTEPATYPY U AOKYMEHTALUIO Ha IPO(ecCHOHATEHOM YPOBHE.

Takum 00pa3oM, BO3HHKJIA NpoOiieMa, KOTOpas COCTOUT B NPOTHUBOPEUUH MEXIY HEO0OXOAUMOCTHIO
o0ecneunTh CTyAeHTaM NpoduibHOEe O0ydYeHHE, Hepa3paOdOTAHHOCTHIO METOAUYECKOH 0a3bl, OTCYTCTBHEM
y4e0HBIX MaTEpPHAJIOB U OTPAaHUYCHHOCTHIO BPEMEHH, BBIIETICHHOTO Ha KypC CIEIMAIBLHOTO MEPEBOAA.

Ha 0Oaze, kakux MaTepuasoB HEOOXOOMMO CTPOUTH Kypc? MBI mpemiaraeM cieloBaTh OOIIEH3BECTHBIM
MocTyjaraM U O0BbEJUHUTH TEOPHUIO C MPAKTUKOH. B TeopeTrueckoil 4acTH CTYAEHTOB CleoyeT 3HAKOMHUTH C
pa3IMYHBIMKA BHIAMHU TIEPEBOJA. TOJHBIM MUCHMEHHBINM TEPEeBO, pedepaTUBHBIA NEPEBOJ, aHHOTAITMOHHBIN



MepeBOJI, TIOCICIOBATEIbHBIA M CHHXPOHHBI MEPEBO/], KOHCYJIbTATUBHBII MEPEBOJI, MEPEBO THITA IKCIIPECC-
nH(popMaIus.

Bce, kTO KOrma-mubo MMeEN JIe0 ¢ FOPUIUYCCKOM JIMTEpaTypOil MM JOKYMEHTAIME, 3HAIOT, YTO SI3BIK
npasa BecbMa crienuduyer. CiaeqoBaTebHO, CIEAYET MOpOOHO OCTAHOBUTLCS Ha 3TOM BOIPOCE.

SI3bIK TIpaBa apXaWdHbId, M300MIYeT OOJBIIMM KOJMYECTBOM CIEIHAIBHBIX TEPMHUHOB, COKpAICHUH,
BCOMoTraTesbHbIi raron <«shall» o3navaer momkeHcrBoBaHue. YacTo OOBIYHBIC CJIOBA YMOTPEOJSIOTCS B
HEOOBIYHOM 3HAYCHHH; TIPEUIOKEHHUS TAKUE [UIHHHBIC, YTO KOMIIBIOTEPHBIN peIakTop MOIYEPKUBACT UX; CIIOBA
(bpaHIly3cKOT0 MPOUCXOXKICHUS YIOTPEOISIOTCS HapsAAy CO CIOBAMH AHIJIO-CAKCOHCKOTO IMPOUCXOXKICHHUS,
(bpa3ssl ¥ CIIOBA HA JIATHHCKOM SI3bIKE YIIOTPEOIISIOTCS 3a4acTyio 03 mepeBo/ia; CHHOHUMBI (ITapHbIC M TPOWHBIC)
yIOTPEOIAIOTCS UIss 0003HAYCHUSI OJHOTO MOHATHS JJIsl TOrO, YT00Bl M30€KaTh JBYCMBICICHHOCTH, MHOTIA
[EMOYKH CHHOHUMOB YIOTPEOJSAIOTCSA [UIsi TOTO, YTOOBI OMKCATh CHTYAIMIO C Pa3HBIX CTOPOH, CO3HATEIHHO
yIOTPEOJISIOTCS HE COBCEM TOYHBIC CJI0Ba U (pasbl C I1ENbI0 BO3MOXKHOCTH MHTEPIpETalni. B T0KyMeHTax
OT/ICJIbHBIC CITOBA MHUIMYTCS C 3arjaBHON OYKBBI JIMOO TMOJHOCTHIO OOJBIIMMHU OYKBaMH, KaXIast JI€Talb HMEET
3HAUCHUE, YHOTPEONISIOTCS (popMasbHbIe WM [EPEMOHHAIBHBIE CI0OBA M KOHCTPYKIIMH, TEPMHUHBI C TOYHBIM,
XOPOIIO MOHSATHBIM 3HAYCHUEM YIOTPEOJISIOTCS Hapsay C YKaproHOM, YIOTPEOsSeTCs OrPOMHOE KOJHYECTBO
KJIMIIIE ¥ YCTONYUBBIX BhIpAKEHHH (0COOCHHO 3TO XapaKTEPHO JJIsl KOHTPAKTOB M JIOKYMEHTOB).

T'oBopst 0 crienuduKe s3bIKa MpaBa, HEOOXOAMMO OCTAHOBUTHCS HA TAaK HA3bIBAEMOMN KaMIIAHHWH 3a YUCTOTY
" sIcCHOCTH aHrnuiickoro s3eika (Plain English Campaignpropas maganace B Benmukoopuranuu 8 1979r.

IIpexxae 4YeM YYUTBCS MEPEBOAUTH KOHTPAKT, HEOOXOJMMO OCTAHOBUTHCSI Ha TEOPUU COCTABJICHHS
KOHTpPAKTa, €ro COCTaBHBIX YacTSIX W UX coiepkaHud. TekcThl ¢ WH(pOpPMAIMEHd MO BhIIIEECPEUNCICHHBIM
TEeMaM, MOKHO JaBaTh B KauecTBE IepeBojJa Ha CiIyX, JIMOO IMEpeBOJ C JIMCTA, TMPH 3TOM HEOOXOIMMO
MPEIOCTABIIATH OOIIUPHBIN CJI0BAPh, 1Tt Oojiee 3 (HEKTUBHOM U IPOAYKTUBHON PabOTHI.

WTak, Mbl MOJONLIA K OCHOBHOM, HauOOJee CIIOKHOW MPAKTHYECKOM YacTH, B KOTOPOM HY)KHO HAyYUTh
CTYJICHTOB MEPEBOANUTH KOHTPAKT M JIMOO APYro FOpUIMUYCCKHil JOKYMEHT. CI0KHOCTh 3aKIHOYaeTCsl B TOM,
YTO MpEroaBaTellb HHOCTPAHHOTO s3bIKa HE BCET/Ia SBISCTCS OJHOBPEMEHHO €Ille M MEePeBOIIUKOM B cdepe
IOPUCTIPYACHIINAH, JIJISI TIOJIyYEHHsI 3TOTO OIbITa HEOOXOAUMO MpopadoTaTh Ha (pUpMe HHU OJMH r'OJ B Ka4eCTBE
MepeBOYMKA, YTOOBI OBJAAETh JEKCHKOW M CTHJIMCTHKOW TIEpeBoJa W MacTEpCTBOM COCTaBJICHHS
JTOKyMEHTAIMH. A Takasi paboTa TpyIHO COBMECTHMA C MPEIOAaBaTEIbCKOMN IEITEILHOCTBIO.

3mech HaM Ha TIOMOINb MPHIET METOM CpaBHUTEIbHOro mepesoma (Comparative Transglation Method).
['7aBHast CIIOKHOCTB 9TOT0 METOJIa — HAMTH aHTJIOSI3BIYHBIN TEKCT 110 H3y4aeMOi TEMAaTHKE U €ro Ka4eCTBEHHbIH
MepeBOJI, CCIaHHBIN podeccruonanoM. Takum 00pa3oM, CpaBHHUBAs STH J[Ba TEKCTA U BBIUWICHSIS KOHCTPYKIIUH
M YCTOWYUBBIC BBIPAXKEHHS B OpHIHHAIC, MOXHO HAy4YUThCS TEPEBOIUTH TEKCThI TI0 Pa3IHYHBIM
CTICIHATbHOCTSIM.

JlaBaiiTe OCTaHOBUMCS Ha MpuUMepe. B  aHIVIOSA3BIYHOM JOKYMEHTE CII0OBa M  CJIOBOCOYETAHHS,
NPEJICTABISIIONINE UHTEPEC VI MEepeBO/a, MbI JIMOO BBIACISAEM IMPH MOMOIIM rpadUyYecKuX CPeACTB, JHOO
3aMEHsIeM SKBUBAJCHTOM Ha PYCCKOM $3bIKE, KOTOPBIA MbI OepeM M3 O(PHIHATbHO MPU3HAHHOTO TMEPeBOja
ATOrO JOKyMEHTa M TOXe BbiaesieM ux. Obs3aTebHOe MPUIOKEHHE K 00pab0TaHHOMY TaKHM 00pa3oM TEKCTY
— CJIOBapb, KJIIOYH M MOJIHBIN MEPEBO JOKYMEHTa. B clioBape Hy»KHOE 3HaYCHHE CIIOBA MOKHO TaKXKe BBIICIUTH
KHUpPHBIM mipudTOM. Bce 3TO gaeT BO3MOKHOCTh YUYHTHCS TIEPEBOIUTH TOKYMEHTHI HE TOJBKO C
IperoaBaresieM, HO U CaMOCTOSITENIBHO.

MsI nipe/uiaraeM pasiiduHble BHIBI MPEICTABICHHUS TeKCcTa. B Xoje MpoBOJUMOrO SKCIIEPUMEHTA, CTaHET
SICHO, KaKO# BapuaHT sBisieTcst Oosee 3¢ dekTuBHbIM. [IpemmaracM BaM MEPEeBECTH CTaThH JOTOBOpa
cyOmojpsa W 3aMOMHHTh KaK MOXKHO OOJbIIe CJIOB, CIOBOCOYETAHMH W YCTOWYUBBIX BBIPOKCHUH U
CaMOCTOSITEILHO OICHUTH PE3yJIbTaThl IPOBEACHHOTO UCCIICIOBAHUS.

Meroauueckne pEeKOMEHIAIUK: OJHU U T€ K€ CTaThd JOrOBOpa JaHbl B TPEX BapHaHTax. B mepBom
BapHaHTe, KJIACCHYECKOM, JIaH TEKCT Ha aHTJIMHCKOM $3bIKE, KOTOPBIH CTYyACHTaM IPE/JIaracTcsi MepeBecTH ¢
MOMOIIIBIO CITOBapsi W 3allOMHHUTh KaK MOXKHO OOJIbIlie C0BOocoYeTaHuii. Bo BTopom BapuaHTe Hamboliee
CIIOXKHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYECTAHHMS BBIICIICHBI )KUPHBIM MIPU(TOM U BBIHECEHBI B KOHEI[ TEKCTa C MEPEBOIOM,
CrOJIa YK€ MPUJIAraeTCs MOJHBIA MePEeBO TEKCTa KOHTPAKTa Ha PYCCKOM si3bike. B TpeTheM BapuaHTe Hanbosee
CIIOXKHBIE CJIOBA M CJIOBOCOYETAHUS JaHbl HA PYCCKOM s3bIKE, Ha (POHE aHTJION3BIYHOIO TEKCTaA, a MOCie TEKCTa
OHH JIaHbI ¢ TepeBooM. K 3TOMy BapHaHTy Tak)Ke MPUIIaracTcs MOJHBIN MepeBojl TeKCTa. BTopoil u TpeTuii
BapUaHThI MPEJCTABISIOT COOOW BapHaIlMK MPeIaracMoro HaMH METoJa CpaBHUTEIbHOrO mepeBona. Janee
ClIelyeT MPOBECTH MPOBEPKY YCBOCHHUS 3HAHMIA: 10 CIUCKY CJIOBOCOYETAHHWIl Ui MEpeBoJa C aHTJIHHCKOrO
sSI3bIKa Ha PYCCKHMU SA3BIK U HA00OPOT, M MO TEKCTY JO0TOBOpa JHOO CO CIIOBOCOYETAHHUSAMH Ha PYCCKOM SI3BIKE
(xak B BapuanTe 3), 1100 110 TOMY K€ TEKCTY C MpobelaMi BMECTO ITHX CIIOBOCOYETAHHA. MOKHO TaKXKe J1aTh
3aj1aHKe TIEPEBECTH TEKCT C PYCCKOTO sA3bIKA HAa aHTTTMUCKUiA. J[Jis HATTISITHOCTH, MBI TIpeJjIaraeM pacCMOTPETh 2
1 3 BapUaHTHI.



Bapuanr 2

TAXES, DUTIES, PERMITS, AND FEES

Subcontractor shall be responsible for all taxesied, permits, or fees necessary for fleefor mance of
the Services.

UNEMPLOYMENT INSURANCE AND TAXES

Subcontractor shall have full and exclusive lidypifor the reporting and payment of any andiales and
contributions for unemployment insuranceld age retirement benefits andsimilar pensions, and annuities
that may now or hereafter be imposed by the UnBtates, any state, or any local governmental aityhor
whether measured by the wages, salaries, or remuneration paid to persons employed by Subcontractor
otherwise, for the Services. Subcontractor shall comply altHfederal and state laws on such subjects, divguall
rules and regulations and shabintain suitable forms, books, and records.

INSURANCE

Subcontractorfrom the time of start of the Services hereunder until completion of the Serviceshall
provide at its own expense andmaintain in effect the following types and amounts of insurance wigtms
and with insurance companisaisfactory to the Contractor.

Hownunvl, paspewienusi u cOOpbl; BbINOIHEHUE YV, CMPAX0BAHUE HA CAYYAll 6e3pabomuybl u Ces3aHHble C
HUM Hajlocu, HA102U U B63HOCHL, BbINJIAMbL nexcuii no cmapocmu; UHble NEeHCUU U n0c06u}1; C HAYUCIeHUem 6
3asucumocmu om pasmepa 3apa60mH011 niamaol, HCaaio6aHus, UiU 603H612p£19f€0€7—lu}l; UlU HA UHBLIX OCHOBAHUSX,
eecmu nodxoé;zu;ue ¢0prl, KHU2Uu u 3anucu, ¢ MomeHma Hadauia npedocmaeﬂeyuﬂ yCJZyZ; no Hacmosuemy
002080pY; 3a c80l cuem obecneuugaent; nOOOepICUBAem 8 cujle; Komopwvle 0yO0ym Y00e1emeopsinb HOOPAOHUKA.

Bapuant 3

TAXES, TOWJIMHBI, PASPEHIEHUS 1 CBOPBI

Subcontractor shall be responsible for all taxegied, permits, or fees necessary for ehenosnenus
yCayr.

CTPAXOBAHUE HA CJOYYAM BE3PABOTHIIBI U CBSI3AHHBIE

C HUM HAJIOTH

Subcontractor shall have full and exclusive lidpifor the reporting and payment of any andualioramu
u B3Hocamu for unemployment insurancepIniIaThl MeHCHid Mo cTapocTH aNdUHBIX MeHcHit 1 mocoouii that
may now or hereafter be imposed by the United Staday state, or any local governmental authoxity,
HAa4YHCJIeHNeM B 3aBHCHMOCTH OT pa3Mepa 3apafoTHOM IUIaThl, 'KaJ0BaHHs HJIM BO3HArpa:knenusi paid to
persons employed by Subcontraciom na nabix ocHoBanmsix, for the Services. Subcontractor shall comply
with all federal and state laws on such subjeatgjuding all rules and regulations and shedcru
nmoaxoadaiiue (l)Oprl, KHHTH M 3aIIUCH.

CTPAXOBAHHUE

Subcontractor¢ MmoMeHTa HaYajia MpeaoCcTaBJaeHUs yCJayr mo Hacrtosmemy Jorosopy until completion
of the Services3a cBoii cuer oGecneunBaer 1 moaaep:kuBaer B cuiae the following types and amounts of
insurance with terms and with insurance compaki@spsie 6yIyT yI10BIeTBOPSITH MOAPSTYHKA.

Duties, permits, and fees; performance of the 8esyiunemployment insurance and taxes; taxes and
contributions; old age retirement benefits; similaensions, and annuities; whether measured by tgesy
salaries, or remuneration; or otherwise; maintamtable forms, books, and records; from the timetaft of
the Services; hereunder; shall provide at its owpense; maintain in effect; satisfactory to the Cactor

B pesymbraTe sKcmepuMeHTa, MBI NPUIUIA K BBIBOAY, YTO TPEMJIOKEHHBIH METOA CpPaBHUTEIHHOTO
nepeBoja BechbMa J(PGEKTUBHO pabdoTaeT MpH W3YYCHHWH CICIUAIBHOTO S3bIKA. Pa3nuyHble BapUaHTHI
MIPENICTAaBICHUSI TeKCTa CIeAyeT MPUMEHSATh Ha Pas3HbIX dTamax oO0y4deHHs U MPOBEpKH ycBoeHWs. Ha ocHoBe
JTAHHOTO METOJa, PEKOMEHJyeTcsl pa3paboTka ydeOHBIX MaTepHalioB B 3JCKTPOHHOM Qopmate, Kak s
M3Y4YEHUS JIEKCUKH, TaK U JUIsl MIPOBEPKH yCBOCHMs. Bech KOMIUIEKC 3alaHUM MOKHO TPUMEHSITH B KaueCTBE
00yJaroIero TeCTUPOBAHHUS.
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translator in the sphere of professional commuitnat within the frameworks of the aspect
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